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Palais du Parlement de Bretagne, à Rennes 

France  

  └ Bretagne 

        └ département d’Ille-et-Vilaine  

             └ commune de Rennes 

                  └ Palais du Parlement de Bretagne 

                    

Le palais du Parlement de Bretagne est un 

édifice érigé au XVIIe siècle, dans le centre 

urbain de Rennes, pour abriter, comme son nom 

l’indique, le Parlement de Bretagne et cela 

jusqu’à la dissolution de ce dernier sous la 

Révolution.  

The Palais du Parlement de Bretagne (palace of 

the Parliament of Brittany) is a building erected in 

the 17th century in the centre of Rennes to house, as 

its name suggests, the Parliament of Brittany until 

its dissolution during the French Revolution. 

Comme tous les autres parlements du Royaume 

de France, le Parlement de Bretagne était avant 

tout une cour de justice, mais il disposait 

également de quelques prérogatives législatives 

et administratives locales, qui entraîneront 

d’ailleurs quelques conflits avec le pouvoir 

royal. 

Like all the other parliaments in the Kingdom of 

France, the Parlement de Bretagne was first and 

foremost a court of justice, but it also had a number 

of local legislative and administrative prerogatives, 

which led to some conflicts with the royal authorities. 

Le rôle de cour de justice de ce bâtiment est 

aujourd’hui toujours le sien puisqu’il est, depuis 

1804, le siège de la cour d’appel de Rennes. 

The building's function as a court of justice 

continues today, as it is the seat of the Rennes Court 

of Appeal since 1804. 

Architecturalement, ce palais témoigne de 

l’architecture dite classique. Ses plans initiaux 

sont de l’architecte Germain Gaultier mais les 

plans de la façade sud seront profondément 

modifiés par Salomon de Brosse (architecte du 

Palais du Luxembourg à Paris). Ceci explique 

probablement la nette dissymétrie des volumes 

sud et nord du bâtiment. 

Architecturally, the palace bears witness to what is 

known as classical architecture. The original plans 

were drawn up by the architect Germain Gaultier, 

but the plans for the south facade were radically 

altered by Salomon de Brosse (architect of the Palais 

du Luxembourg in Paris). This probably explains 

the clear lack of symmetry between the building's 

southern and northern volumes. 

Au XVIIIe siècle, le grand escalier de la façade 

sud sera supprimé par Jacques Gabriel, Premier 

architecte du Roi, et reporté dans la cour 

intérieure. Cette modification s’intégrait avec 

l’établissement d’une vaste place royale devant 

le palais. 

In the 18th century, the grand staircase on the south 

façade was removed by Jacques Gabriel, the King's 

First Architect, and moved to the inner courtyard. 

This change was in keeping with the creation of a vast 

royal square in front of the palace. 

Le Palais du Parlement de Bretagne est classé 

Monument Historique depuis 1883. 

The Palais du Parlement de Bretagne is listed in 

the Monuments Historiques (Historical French 

Heritage) since 1883. 



Conseils généraux de montage des maquettes en papier 

General advice for paper models mounting 

Impression des planches 

Utilisez du papier A4 suffisamment rigide avec 

un grammage de 160 gr. Imprimez les pages 

PDF en « taille réelle » ou « 100% ». 

Plates printing 

Use sufficiently rigid A4 paper. Paper weight (from 

120 grsm to) 160 grsm. Print the PDF pages as “real 

size” or “100%”. 

Découpe des pièces 

Plusieurs possibilités à associer : 

Avec des ciseaux. Utilisez de longs ciseaux 

pour les coupes droites et de petits ciseaux fins 

pour les petits contours et les évidements 

(ciseaux de broderie ou mieux, ciseaux 

médicaux coupe-fil). 

Au scalpel, sur un plan de découpe. Préférez 

un plan de découpe auto-cicatrisant (voir les 

boutiques de loisirs créatifs), sinon un vieux 

calendrier-plateau fera l’affaire. Pour les coupes 

droites, guidez le scalpel avec une règle 

métallique. 

Parts cutting 

Several possibilities may be combined: 

With scissors. Use long scissors for straight cuts and 

small fine scissors for small contours and recesses 

(embroidery scissors or better, wire cutters medical 

scissors). 

With a scalpel on a cutting plan. Prefer a self-healing 

cutting plan (see the hobby shops), otherwise an old 

tray calendar will do. For straight cuts, guide the knife 

with a metal ruler. 

Marquage des plis 

Plusieurs possibilités à associer : 

Pliage sur une arête droite rigide (double-

décimètre, couteau à lame droite...) en 

marquant le pli d’abord avec la pulpe du doigt 

puis avec l’ongle. 

Marquage avec une pointe fine (vieux crayon 

bille à pointe fine, aiguille, pointe de couteau 

émoussée, etc.) guidée à la règle. 

Marquage avec incision superficielle du 

papier (scalpel ou pointe de couteau, guidés à la 

règle). 

Folds marking 

Several possibilities to combine: 

Folding on a rigid straight edge (double decimetre, 

straight blade knife...) while marking the fold at first 

with the finger then with the nail. 

Marking with a thin blunt point (old ballpoint pen 

with fine point, needle, tip of a blunt knife, etc.) 

guided with the rule. 

Marking with superficial incision of the paper 

(scalpel, tip of a knife, guided with the rule).  

Mise en forme 

Pour incurver une pièce tendez-la en tirant tout 

en la frottant sur l’arête d’une table ou d’une 

règle. 

Shaping 

To bend a part, just tend it while dragging and 

rubbing it on the edge of a table or a rule. 

Collage 

Utilisez de la colle blanche vinylique (colle de 

bureau ou colle à bois) ou équivalent. 

Étalez la colle au pinceau en couche mince. Il 

vous faudra deux pinceaux : une brosse étroite 

pour les grandes surfaces et un pinceau droit 

très fin pour les détails. 

Gluing 

Use vinyl white glue (office glue or wood glue) or 

similar. 

Spread glue in a thin layer with a brush. You will need 

two brushes: a narrow flat brush for large areas and a 

very fine brush for details. 



Montage de la maquette / Building the model 

IMPORTANT : avant de monter cette maquette, 

vérifiez si une version mise à jour est disponible 

sur https://secanda.stalikez.info 

IMPORTANT: before building this model, check for 

an available updated version at 

https://secanda.stalikez.info?lg=en  

 

 

LÉGENDE DES PLANCHES DE PIÈCES : LEGEND OF THE PART PLATES: 

Le numéro de chaque pièce est imprimé en BLEU 

GRAS sur la pièce ou à côté de celle-ci.  

The part number of each part is printed in BOLD 

BLUE on the part or near of it.  

Les petits numéros en bleu fin (si présents) 

indiquent le numéro et l’emplacement d’une 

autre pièce à coller. 

The small fine blue numbers (if present) show the 

number and location of another part to glue. 

Les petits numéros rouges (si présents) indiquent 

des zones de collage devant correspondre entre 

elles (même numéros). 

The small red numbers (if present) of the gluing 

areas must match each other (same numbers). 

 

 

LÉGENDE DE LA NOTICE DE MONTAGE / LEGEND OF THE BUILDING NOTICE: 

N.B. : ces conventions sont communes à toutes les 

maquettes en papier Secanda. 

N.B.: these conventions are common for all the 

Secanda paper models. 

 

0x  : numéro de pièce / part number. 

0x  : pièce servant de socle / part used as baseplate. 

0x : nouvelle pièce à ajouter / new part to add. 

  : collez la pièce / glue the part. 

  : collez la pièce sur elle-même / glue the part on itself. 

  : collez sous ou derrière l’autre pièce / glue under or behind the other. 

 : attendez le séchage complet de la colle / wait for the the glue full drying. 

 : ajuster puis coller / adjust before gluing. 

 : coller puis ajuster / glue before adjusting. 

 : mettre en forme puis coller / to shape before gluing 

--  : utilisez une chute de papier / use a scrap piece of paper 

   : posez la pièce sans la coller / set the part without gluing it 

_________________________________ 

 

Suivez l’ordre de montage de la liste suivante : Follow the building order of the following list: 
  

 

 



 

 

 

 

 

 
 

– Façade sud / South facade – 

 

 

1. [Façade sud] Socle et parvis / Base and front square 

 

1b → [1a-1 + 1a-2] ................ (raccord / junction) 

N.B. : [1a-1 + 1a-2] = 1a 

4a → 1a ........................... (poser le parvis / setting the front square) 

4w  4a .......................... (renfort / reinforcement) 

 

 

18g 26a 17q 17t 17p 17n 4f 17b 4i 18t 24b 4n 

4i 

4k 

4x 

2c 

4x 

4s 

3i 

2f 

3f 

3d 

3b 

1c 

4p 

2b 

1d 

1e 

4q 

3g 

3h 

4b 

3e 

4a 

4x 



2. [Façade sud] Ouvertures / Openings 

 

2b(×6) .......................... (fenêtres étage central / mid upstairs) 

2c(×6) .......................... (étage des ailes / aisles upstairs) 

3b(×8) .......................... (RdC central / mid downstairs) 

2f(×4) .......................... (RdC des ailes / aisles downstairs) 

4p .............................. (balcon / balcony) 

4q .............................. (porte principale / main door) 

2b(×6) 2a ....................... (étage central / mid upstairs) 

2c(×2) 2a ........................ (étage des ailes / aisles upstairs) 

2c(×4) 3a(×2) ................... (étage des ailes / aisles upstairs) 

3b(×8) 2a ........................ (RdC central / mid downstairs) 

2f(×4) 3a(×2) .................... (RdC des ailes / aisles downstairs) 

4p  2a ........................... (balcon / balcony) 

4q  2a ........................... (porte principale / main door) 

 

 

3. [Façade sud] Poser les murs / Setting the walls 

 

3a → 2a → 3a ...................... (assembler les murs / building the walls) 

[3a + 2a + 3a]→ 1a ................ (poser les murs / setting the walls) 

 

 

4. [Façade sud] Pilastres du Rez-de-Chaussée / Pilasters downstairs 

 

3e(×6) .......................... (parvis / front square) 

3f(×4) .......................... (ailes / aisles) 

3i(×2) .......................... (centre des ailes / center of aisles) 

3e(×6)→ 2a ........................ (parvis / front square) 

3f(×4)→ 3a(×2) .................... (ailes / aisles) 

3i(×2)→ 3a(×2) .................... (centre des ailes / center of aisles) 

3g .............................. (W de l’entrée / W of entrance) 

3h .............................. (E de l’entrée / E of entrance) 

3g → 2a ........................... (W de l’entrée / W of entrance) 

3h → 2a ........................... (E de l’entrée / E of entrance) 

 

 



5. [Façade sud] Pilastres d’angles du parvis / Front square corner pilasters 

 

3d .............................. (angle E / E corner) 

2e .............................. (angle E / E corner) 

3c .............................. (angle W / W corner) 

2d .............................. (angle W / W corner) 

3d → 2a ........................... (angle E / E corner) 

2e → 2a ........................... (angle E / E corner) 

3c → 2a ........................... (angle W / W corner) 

2d → 2a ........................... (angle E / W corner) 

 

 

6. [Façade sud] Colonnade / Colonnade 

 

1c(×4) .......................... (colonnes / columns) 

4f(×2) .......................... (architraves / architraves) 

1c(×2) → 3g ....................... (poser les colonnes W / setting W columns) 

1c(×2) → 3h ....................... (poser les colonnes E / setting E columns) 

4f(×2) → [1c(×2)](×2) ............. (poser les architraves / setting architraves) 

 

7. [Façade sud] Balcon / Balcony 

 

1e .............................. (plateforme / platform) 

1d .............................. (balustrade / balustrade) 

1e → 2a ........................... (poser la plateforme / setting the corner) 

1d → 1e ........................... (poser la balustrade / setting the balaustrade) 

 

8. [Façade sud] Escalier / Stairway 

 

4b .............................. (marche de base / base step) 

4c 

4d 

4e .............................. (marche haute / high step) 

4b → 4a ........................... (poser marche de base / setting the base step) 

4c → 4b 

4d → 4c 

4e → 4d ........................... (poser marche haute / setting the high step) 



9. [Façade sud] Pilastres d’angles de l’étage / Upstairs corner pilasters 

 

4r → 2a ........................... (angle W / W angle) 

4t → 2a ........................... (angle W / W angle) 

4s → 2a ........................... (angle E / W angle) 

4u → 2a ........................... (angle E / W angle) 

4m .............................. (architrave angle W / W corner architrave) 

4g .............................. (architrave angle W / W corner architrave) 

4n .............................. (architrave angle E / E corner architrave) 

4h .............................. (architrave angle E / E corner architrave) 

4m → 2a ........................... (architrave angle W / W corner architrave) 

4g → 2a ........................... (architrave angle W / W corner architrave) 

4n → 2a ........................... (architrave angle E / E corner architrave) 

4h → 2a ........................... (architrave angle E / E corner architrave) 

 

 

 

10. [Façade sud] Pilastres de l’étage / Pilasters upstairs 

 

4x(×24) ......................... (pilastres / pilasters) 

4x(×14) → 2a ...................... (poser les pilastres / setting the pilasters) 

4x(×10) → 2a ...................... (poser les pilastres / setting the pilasters) 

4i(×10) ......................... (architraves / architraves) 

4k(×2) .......................... (architraves / architraves) 

4i(×6) → 2a ....................... (poser architraves / setting the architraves) 

4i(×4) → 3a(×2) ................... (poser architraves / setting the architraves) 

4k(×2) → 3a(×2) ................... (poser architraves / setting the architraves) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

11. [Corps] Socle / Base 

 

10c → [12a + 9d] .................. (raccord / junction) 

10d → [12a + 9d] .................. (raccord / junction) 

10f → [12a + 1a-1] ................ (raccord / junction) 

10e → [12a + 1a-1] ................ (raccord / junction) 

10g → [9d + 1a-2] ................. (raccord / junction) 

 

N.B. : [1a-1 + 1a-2 + 12a + 9d] = 1a 

 

 

12. [Corps] Ouvertures des façades latérales / Openings of the side facades 

 

7a(×18) ......................... (fenêtres RdC / downstairs windows) 

7b(×10) ......................... (1er étage / 1st floor) 

7c(×8) .......................... (1er étage (vitraux) / 1st floor (stained glasses)) 

7d(×18) ......................... (2ème étage / 2nd floor) 

7a(×9) 5a ....................... (fenêtres RdC E/ E downstairs windows) 

7a(×9) 6a ....................... (RdC W / W downstairs) 

7b(×5) 5a ........................ (1er étage E / E 1st floor) 

7b(×5) 6a ........................ (1er étage W / W 1st floor) 

7c(×4) 5a ........................ (1er étage E / E 1st floor) 

7c(×4) 6a ........................ (1er étage W / W 1st floor) 

7d(×9) 5a ........................ (2ème étage E / E 2nd floor) 

7d(×9) 6a ........................ (2ème étage W / W 2nd floor) 

 

 

13. [Corps] Pose des façades latérales / Setting the side facades 

 

5b  5a ........................... (raidisseur / stiffener) 

6b  6a ........................... (raidisseur / stiffener) 

5a → [3d + 1a] .................... (façade est / east facade) 

6a → [3d + 1a] .................... (façade ouest / west facade) 

 

 

 

 



 

14. [Corps] Ouvertures du pavillon nord-est / Openings of the northeast pavillion 

 

9b .............................. (porte / door) 

10b(×3) ......................... (RdC / downstairs) 

8d(×2) .......................... (1er étage / 1st floor) 

9c(×2) .......................... (1er étage / 1st floor) 

8c(×8) .......................... (2ème et 3ème étage / 2nd and 3rd floor) 

9b  9a .......................... (porte / door) 

10b(×3)  9a ...................... (RdC / downstairs) 

8d(×2)  9a ....................... (1er étage / 1st floor) 

9c(×2)  9a ....................... (1er étage / 1st floor) 

8c(×8)  9a ....................... (2ème et 3ème étage / 2nd and 3rd floor) 

 

 

15. [Corps] Assembler le pavillon nord-est / Building the northeast pavillion 

 

9a → 11a .......................... (joindre les murs / linking the walls) 

[9a + 11a] → [1a + 5a] ............ (poser les murs / setting the walls) 

 

 

16. [Corps] Façade nord / North facade 

 

8b .............................. (porte / door) 

10b(×4) ......................... (RdC / downstairs) 

8d(×3) .......................... (1er étage / 1st floor) 

9c(×2) .......................... (1er étage / 1st floor) 

8c(×5) .......................... (2ème étage / 2nd floor) 

8b  8a ........................... (porte / door) 

10b(×4) 8a ....................... (RdC / downstairs) 

8d(×3) 8a ........................ (1er étage / 1st floor) 

9c(×2) 8a ........................ (1er étage / 1st floor) 

8c(×5) 8a ........................ (2ème étage / 2nd floor) 

8a → [1a + 11a] ................... (poser le mur / setting the wall) 

 

 

 

 



 

 

17. [Corps] Ouvertures du pavillon nord-ouest / Openings of the northwest pavillion 

 

10b(×3) ......................... (RdC / downstairs) 

8d(×2) .......................... (1er étage / 1st floor) 

9c(×2) .......................... (1er étage / 1st floor) 

8c(×8) .......................... (2ème et 3ème étage / 2nd and 3rd floor) 

10b(×3)  10a ..................... (RdC / downstairs) 

8d(×2)  10a ...................... (1er étage / 1st floor) 

9c(×2)  10a ...................... (1er étage / 1st floor) 

8c(×8)  10a ...................... (2ème et 3ème étage / 2nd and 3rd floor) 

 

 

 

 

18. [Corps] Assembler le pavillon nord-ouest / Building the northwest pavillion 

 

10a → 11b ......................... (joindre les murs / linking the walls) 

[10a + 11b] → [1a + 8a + 6a] ...... (poser les murs / setting the walls) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
– Cour intérieure, face sud / Inner courtyard, south face – 

 

 
– Cour intérieure, face nord / Inner courtyard, north face – 

24a 

15c 

14g 

14p 

14a 

14m 

14k 

14i 

15d 

14f 

14h 

14b 

14n 

25a 

18k 

13a 

14e 

13d 

13c 

13b 

14d 

13e 



 

 

 

19. [Cour intérieure] Fenêtres d’étage / Upstairs windows 

 

13d(×9) ......................... (former les fenêtres / building the windows) 

14d(×3) ......................... (former les fenêtres / building the windows) 

14e(×3) ......................... (former les fenêtres / building the windows) 

13d(×3) 13a ...................... (poser fenêtres N / setting N windows) 

13d(×3) 15a ...................... (poser fenêtres E / setting E windows) 

13d(×3) 15b ...................... (poser fenêtres W / setting W windows) 

14d(×1) 13a ...................... (poser fenêtre N / setting N window) 

14d(×1) 15a ...................... (poser fenêtre E / setting E window) 

14d(×1) 15b ...................... (poser fenêtre W / setting W window) 

14e(×1) 13a ...................... (poser fenêtre N / setting N window) 

14e(×1) 15a ...................... (poser fenêtre E / setting E window) 

14e(×1) 15b ...................... (poser fenêtre W / setting W window) 

 

 

 

20. [Cour intérieure] Portes-fenêtres / glazed doors 

 

13b(×9) ......................... (former les portes / building the doors) 

13c(×2) ......................... (former les portes / building the doors) 

13e(×2) ......................... (former les portes / building the doors) 

13b(×3) 13a ...................... (poser portes N / setting N doors) 

13b(×3) 15a ...................... (poser portes E / setting E doors) 

13b(×3) 15b ...................... (poser portes W / setting W doors) 

13c(×1) 13a ...................... (poser portes N / setting N doors) 

13c(×1) 15a ...................... (poser portes E / setting E doors) 

13e(×1) 13a ...................... (poser portes N / setting N doors) 

13e(×1) 15b ...................... (poser portes W / setting W doors) 

 

 

 

 

 

 



 

21. [Cour intérieure] Base du portique / Base of the portico 

 

14f ............................. (porte / door) 

14f  14b ........................ (poser la porte / setting the door) 

15e(×2) 14b ..................... (épaisseurs du mur / wall thicknesses) 

15g  14b ........................ (épaisseur du mur / wall thickness) 

15f  14b ........................ (épaisseur du mur / wall thickness) 

14h(×2) ......................... (balustrades inf. / lower balustrades) 

14h(×2) → 15e(×2) ................. (poser balustrades / setting the balustrades) 

 

 

22. [Cour intérieure] Grand escalier / Great stairway 

 

14c → 14a ......................... (coller sur mur sud / gluing on south wall) 

14c  14b ......................... (sur base portique / on portico base) 

 

 

23. [Cour intérieure] Pilastres des colonnes / Pilasters of the columns 

 

15d(×4) ......................... (former les pilastres / building the pilasters) 

15d(×4) → 14b ..................... (poser les pilastres / setting the pilasters) 

 

 

 

24. [Cour intérieure] Assembler la partie nord / Assembly the north part 

 

15c → 15a ......................... (poser l’architrave / setting the architrave) 

15a → 15a ......................... (joindre murs S et E / joining S and E wall ) 

15a → 15b ......................... (joindre murs S et W / joining S and W wall ) 

14b → 15a ......................... (joindre base portique / joining portico base ) 

14b → 15b ......................... (joindre base portique / joining portico base ) 

14n → 15a ......................... (pilastre extrémité est / east end pilaster) 

14n → 15b ......................... (pilastre extrémité ouest / west end pilaster) 

 

 

 



25. [Cour intérieure] Balustrades supérieures / Upper balustrades 

 

14i(×2) ......................... (balustrades latérales / side balustrades) 

14k(×2) ......................... (balustrades interméd. / medium balustrades) 

14m ............................. (balustrade centrale / center balustrade) 

14i(×2) → 14b ..................... (balustrades latérales / side balustrades) 

14k(×2) → 14b ..................... (balustrades interméd. / medium balustrades) 

14m → 14b ......................... (balustrade centrale / center balustrade) 

 

26. [Cour intérieure] Colonnes du portique / Double columns of the portico 

 

14p(×8) ......................... (former les colonnes / building the columns) 

14p(×8) → 15d ..................... (poser les colonnes / setting the columns) 

14g(×4) → [14p(×2)](×4) ........... (poser les chapiteaux / setting the capitals) 

 

 

27. [Cour intérieure] Assembler la cour / Assembly the courtyard 

 

13a → [15a + 15b] ................. (fermer les murs / closing the walls) 

[13a + 15a + 15b + 14a] → [1a + 11a + 11b](poser les murs / setting the walls) 

 

28. [Cour intérieure] Troitoirs / Sidewalks 

 

16a ............................. (trottoir sud / south sidewalk) 

16b ............................. (trottoir nord / north sidewalk) 

16c(×2) ......................... (trottoirs E et W / E and W sidewalks) 

16a → [1a + 14b] .................. (trottoir sud / south sidewalk) 

16b → [1a + 13a] .................. (trottoir sud / south sidewalk) 

16c → [1a + 15a] .................. (trottoir est / east sidewalk) 

16c → [1a + 15b] .................. (trottoir ouest / west sidewalk) 

 

 

 

 

 

 

 



29. [Toitures] Cadran solaire / Sundial 

 

17n(×2) ......................... (tablettes des chapiteaux / capitals tablets) 

17n(×2) → 4f(×2) .................. (poser les tablettes / setting the tablettes) 

17t ............................. (corps du cadran / sundial body) 

17r  17q ........................ (former le fronton / building the pediment) 

[17r + 17q] → 17t ................. (poser le fronton / setting the pediment) 

17p(×4) → 17t ..................... (poser les pilastres / setting the pilasters) 

17t → 2a .......................... (poser le cadran / setting the sundial) 

 

30. [Toitures] Balustrades de la façade sud / Balustrades of the south facade 

 

17a ............................. (balustrades W / W balustrades) 

17b ............................. (balustrades E / E balustrades) 

17a → 2a .......................... (poser balustrades W / setting W balustrades) 

17b → 2a .......................... (poser balustrades E / setting E balustrades) 

 

31. [Toitures] Supports des toits latéraux / Side roofs holders 

 

22a ............................. (base W / W base) 

23a ............................. (base E / E base) 

19h → 22a ......................... (support nord / north holder) 

19g → 23a ......................... (support nord / north holder) 

20b(×3) → 22a ..................... (supports intermédiaires / middle holders) 

20b(×3) → 22a ..................... (supports intermédiaires / middle holders) 

20a(×3) → 23a ..................... (supports intermédiaires / middle holders) 

21d → 22a ......................... (support sud / south holder) 

21e → 23a ......................... (support sud / south holder) 

 

32. [Toitures] Supports du toit sud / South roof holders 

 

19i(×2) → 22a ..................... (supports ouesr / west holders) 

19k(×2) → 23a ..................... (supports est / east holders) 

 



33. [Toitures] Pannes / Purlins 

 

22c → [19h + 20b(×3) + 21d] ....... (panne W externe / W outer purlin) 

22b → [19h + 20b(×3) + 21d] ....... (panne W interne / W inner purlin) 

23c → [19g + 20a(×3) + 21e] ....... (panne E externe / E outer purlin) 

23b → [19g + 20a(×3) + 21e] ....... (panne E interne / E inner purlin) 

21f(×2) → [19i(×2) + 19k(×2)] ..... (pannes S / S purlins) 

 

34. [Toitures] Pose des blocs de supports de toit / Setting the bocks of roof holders 

 

22a → [6a + 15b + 3a] ............. (bloc W / W block) 

23a → [5a + 15a + 3a] ............. (bloc E / E block) 

 

35. [Toitures] Toits des pavillons nord / Roofs of the north pavillions 

 

21b ............................. (support de toit NE / NE roof holder) 

21c ............................. (support de toit NW / NW roof holder) 

21b → [9a + 11a] .................. (poser le support NE / setting the NE holder) 

21c → [10a + 11b] ................. (poser le support NE / setting the NE holder) 

29a ............................. (toit NE / NE roof) 

30a ............................. (toit NW / NW roof) 

29a → 21b ......................... (poser le toit NE / setting the NE roof) 

30a → 21c ......................... (poser le toit NW / setting the NW roof) 

 

36. [Toitures] Toits des ailes sud / Roofs of the south ailes 

 

24b ............................. (toit de l‘aile E / E aisle roof) 

24c ............................. (toit de l’aile W / W aisle roof) 

24b → 23a ......................... (poser toit de l’aile E / setting the E aisle roof) 

24c → 22a ......................... (poser toit de l’aile E / setting the E aisle roof) 

 

 

 



 

37. [Toitures] Toits latéraux / Side roofs 

 

27a → [30a + ... + 24c] ........... (toit W / W roof) 

28a → [29a + ... + 24b] ........... (toit E / E roof) 

 

38. [Toitures] Supports du toit arrière (nord) / Back (north) roof holders 

 

21a ............................. (base du toit nord / north roof base) 

25b → 21a ......................... (support W / W holder) 

25c → 21a ......................... (support E / E holder) 

25d(×2) → 21a ..................... (supports intermédiaires / middle holders) 

25e(×2) → [25b + 25d(2) + 25c] .... (pannes / purlins) 

21a → [8a + 13a] .................. (poser bloc de supports / setting holder block) 

 

39. [Toitures] Pose du toit arrière (nord) / Setting the back (north) roof 

 

25a ............................. (toit arrière / back roof) 

28a → [30a + 25b + ... + 25c + 29a] (poser le toit arrière / setting the back roof) 

 

 

40. [Toitures] Toit avant (sud) / Frant (south) roof 

 

26a → [27a + ... + 28a] ........... (poser le toit avant / setting the front roof) 

17s → [26a + 17t] ................. (raccorder le cadran / connecting the sundial) 

 

41. [Toitures] Toit du portique / Roof of the portico 

 

24a ............................. (toit du portique / portico roof) 

24a → [23a + 22a + 15c] ........... (poser le toit / setting the roof) 

 

 



42. [Toitures] Fenêtres des toits de la cour / Windows of the courtyard roofs 

18k(×5) → 18n(×5) ................. (former les fenêtres N / building N windows) 

[18k + 18n](×5) → 25a ............. (poser les fenêtres N / setting N windows) 

18k(×10) → 18m(×10) ............... (fenêtres latérales/ building side windows) 

[18k + 18m](×5) → 27a ............. (poser fenêtres W / setting W windows) 

[18k + 18m](×5) → 28a ............. (poser fenêtres E / setting E windows) 

 

43. [Toitures] Cheminées du toit est / Chimneys of the east roof 

 

17c(×2) ......................... (souches / stacks) 

17f ............................. (souche / stack) 

17e(×2) ......................... (épaisseurs / thicknesses) 

17h ............................. (épaisseur / thickness) 

17e(×2)  17d(×2) ................ (couronnes / crowns) 

17h  17g ........................ (couronne / crown) 

17d(×2) → 17c(×2) ................. (poser les couronnes / setting the crowns) 

17g → 17f ......................... (poser la couronne / setting the crown) 

17c(×2) → 28a ..................... (poser les cheminées / setting the chimneys) 

17f → 28a ......................... (poser la cheminée / setting the chimney) 

 

44. [Toitures] Cheminées du toit ouest / Chimneys of the west roof 

 

18r ............................. (souche / stack) 

18i ............................. (souche / stack) 

18h ............................. (souche / stack) 

18b(×2) ......................... (épaisseurs / thicknesses) 

18q ............................. (épaisseur / thickness) 

18b(×2)  18c(×2) ................ (couronnes / crowns) 

18q  18p ........................ (couronne / crown) 

18c → 18h ......................... (poser la couronne / setting the crown) 

18c → 18i ......................... (poser la couronne / setting the crown) 

18p → 18r ......................... (poser la couronne / setting the crown) 

18h → 27a ......................... (poser la cheminée / setting the chimney) 

18i → 27a ......................... (poser la cheminée / setting the chimney) 

18r → 27a ......................... (poser la cheminée / setting the chimney) 



45. [Toitures] Cheminées des pavillons nord / Chimneys of the north pavillions 

 

17i(×2) ......................... (souches / stacks) 

17m(×2) ......................... (épaisseurs / thicknesses) 

17m(×2)  17k(×2) ................ (couronnes / crowns) 

17k(×2) → 17i(×2) ................. (poser les couronnes / setting the crowns) 

17i → 29a ......................... (poser la cheminée / setting the chimney) 

17i → 30a ......................... (poser la cheminée / setting the chimney) 

 

46. [Toitures] Cheminées du toit nord / Chimneys of the north pavillions 

 

18a ............................. (souche / stack) 

18e ............................. (souche / stack) 

18b ............................. (épaisseur / thickness) 

18f ............................. (épaisseur / thickness) 

18b  18c ........................ (couronne / crown) 

18f  18d ........................ (couronne / crown) 

18c → 18a ......................... (poser la couronne / setting the crown) 

18d → 18e ......................... (poser la couronne / setting the crown) 

18a → 25a ......................... (poser la cheminée / setting the chimney) 

18e → 25a ......................... (poser la cheminée / setting the chimney) 

 

 

47. [Toitures] Raccords fenêtres des pavillons N / Windows connectors of N pavillions 

 

19e  9a ......................... (poser raccord N / setting N connector) 

19e  10a ........................ (poser raccord N / setting N connector) 

19f  9a ......................... (poser raccord N / setting N connector) 

19f  10a ........................ (poser raccord N / setting N connector) 

19c  9a ......................... (poser raccord latéral / setting side connector) 

19c  10a ........................ (poser raccord latéral / setting side connector) 

19d  9a ......................... (poser raccord latéral / setting side connector) 

19d  10a ........................ (poser raccord latéral / setting side connector) 

 



48. [Toitures] Raccords fenêtres des ailes sud / Windows connectors of south aisles 

 

19c  5a ......................... (poser raccord latéral / setting side connector) 

19c  6a ......................... (poser raccord latéral / setting side connector) 

19d  5a ......................... (poser raccord latéral / setting side connector) 

19d  6a ......................... (poser raccord latéral / setting side connector) 

 

49. [Toitures] Raccords des fenêtres latérales / Connectors of the side windows 

 

19a(×4)  5a ..................... (poser raccord latéral / setting side connector) 

19a(×4)  6a ..................... (poser raccord latéral / setting side connector) 

19b(×3)  5a ..................... (poser raccord latéral / setting side connector) 

19b(×3)  6a ..................... (poser raccord latéral / setting side connector) 

 

50. [Toitures] Crêtes faîtières / Crests of the roof ridges 

 

18g ............................. (crête médiane / middle crest) 

18u(×2)  ........................ (crêtes transverses / transverses crests) 

18s ............................. (crête ouest / west crest) 

18t ............................. (crête est / east crest) 

18g → 26a ......................... (crête médiane / middle crest) 

18u → 27a ......................... (crête transverse W / W middle crest) 

18u → 28a ......................... (crête transverse E / E middle crest) 

18s → 24c ......................... (crête ouest / west crest) 

18t → 24b ......................... (crête est / east crest) 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

Terminé ! / Completed! 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

Merci de signaler toutes les erreurs que vous 

rencontrerez dans cette maquette et dans sa 

notice (mauvaises numérotations, pièces 

manquantes, étapes de montages oubliées, etc.)  

Please report any errors you encounter in this model 

and its notice (wrong numbering, missing parts, 

forgotten assembly steps, etc.) 

Contact : secanda@stalikez.info 
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